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第一職階特級技術員曾羚賢；

第一職階首席技術輔導員蕭詠雯。

透過社會文化司司長二零一五年十二月十一日的批示：

吳潮欣——根據現行《行政長官及司長辦公室通則》第十八

條第二款、第十九條第十二款及第12/2015號法律《公共部門勞

動合同制度》第四條第二款的規定，以附註形式修改其在本辦公

室任職的不具期限的行政任用合同第三條款，轉為收取相等於

第三職階首席顧問高級技術員職級的薪俸點710點，自二零一六

年一月一日起生效。

透過行政長官二零一五年十二月二十九日的批示：

安棟樑——根據現行《行政長官及司長辦公室通則》第十條

第一款（二）項、第十八條第一款至第四款、第十九條第五款、第

12/2015號法律《公共部門勞動合同制度》第四條第一款、第六

條第一款及第二十六條第一款，以及現行《澳門公共行政工作人

員通則》第二百六十八條第一款至第三款的規定，以行政任用合

同聘用為本辦公室顧問，為期兩年，自二零一六年一月一日起生

效。

更 正

因刊登於二零一六年一月二十日《澳門特別行政區公報》第

三期第二組內第1464頁的二零一五年十二月十八日第189/2015

號社會文化司司長批示的起始部分有不正確之處，現根據第

3/1999號法律第九條的規定更正如下：

原文為：“⋯⋯以及第123/2009號行政命令第一款及第三款

的規定⋯⋯”

更正為：“⋯⋯以及第112/2014號行政命令第一款及第三款

的規定⋯⋯”。

二零一六年一月二十八日

社會文化司司長 譚俊榮

–––––––

二零一六年二月一日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 葉炳權

廉 政 公 署

批 示 摘 錄

摘錄自廉政專員於二零一六年一月八日批示如下：

葉文寶——根據第4/2012號法律修改的第10/2000號法律第

十六條和第三十條、第3/2013號行政法規修改的第3/2009號行

Chang Leng In, técnica especialista, 1.º escalão;

Sio Weng Man, adjunta﹣técnica principal, 1.º escalão.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 11 de Dezembro de 2015:

Ng Chio Ian — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo com refe-
rência à categoria de técnico superior assessor principal, 3.º 
escalão, índice 710, neste Gabinete, nos termos dos artigos 
18.º, n.º 2, e 19.º, n.º 12, do Estatuto do Gabinete do Chefe do 
Executivo e dos Secretários, na redacção vigente, e do artigo 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos), a partir de 1 de Janeiro de 2016.

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 29 de 
Dezembro de 2015:

João Manuel Costa Antunes — contratado em regime de 
contrato administrativo de provimento, pelo período de dois 
anos, como assessor, neste Gabinete, nos termos dos artigos 
10.º, n.º 1, alínea 2), 18.º, n.os 1 a 4, e 19.º, n.º 5, do Estatuto do 
Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários, na redac-
ção vigente, e dos artigos 4.º, n.º 1, 6.º, n.º 1, e 26.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Ser-
viços Públicos) e 268.º, n.os 1 a 3, do ETAPM, na redacção 
vigente, a partir de 1 de Janeiro de 2016.

Rectificação

Por ter saído inexacta, a parte inicial do Despacho do Secre-
tário para os Assuntos Sociais e Cultura n.º 189/2015, de 18 de 
Dezembro, publicado no Boletim Oficial da RAEM n.º 3/2016, 
II Série, de 20 de Janeiro, a páginas 1464, procede-se, ao abri-
go do artigo 9.º da Lei n.º 3/1999, à seguinte rectificação:

Onde se lê: «……, conjugados com os n.os 1 e 3 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, ……»

deve ler-se: «……, conjugados com os n.os 1 e 3 da Ordem 
Executiva n.º 112/2014, ……».

28 de Janeiro de 2016.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
1 de Fevereiro de 2016. — O Chefe do Gabinete, Ip Peng Kin.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a Corrup-
ção, de 8 de Janeiro de 2016:

Ip Man Pou — nomeada, em comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, nos termos dos 
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